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Программа сочетает языковую подготовку (12–28 часов в неделю) с курсами
венгерологии и завершается международным языковым экзаменом ECL и

выпускным сертификатом.

Программа по литературному переводу венгерской литературы направ-
лена на углубление знаний участников в венгерском языке и литературе,

с акцентом на современную прозу, поэзию и драму. Обучение охватывает

методы текстового анализа и перевода, кросс-культурную практику, а также
знакомит с современной литературной жизнью Венгрии.

Программа обучения венгерскому языку и культуре предназначена для

молодых людей венгерского происхождения (18–35 лет), проживающих за

пределами Венгрии (кроме соседних стран), с целью укрепления венгерской

идентичности и подготовки к распространению венгерской культуры.

Летний университет Balassi – это 4-недельная интенсивная программа
изучения венгерского языка и культуры в Будапеште. Курс сочетает занятия

по языку с лекциями по венгерской литературе, истории, искусству, кино и

винной культуре, а также включает участие в разнообразных культурных

мероприятиях. Программа доступна как на стипендиальной основе, так и на

основе самофинансирования.

Таким образом, Венгрия предлагает разнообразные образовательные

программы для иностранцев и лиц венгерского происхождения, охваты-
вающие разные уровни владения языком – от начального до продвинутого – и
включающие как интенсивные языковые курсы, так и профильные дисцип-
лины, связанные с венгерской культурой и историей. Программы организо-
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ЯЗЫК ПОВСЕДНЕВНОГО ОБЩЕНИЯ

КАК КОММУНИКАТИВНЫЙ ИНСТРУМЕНТ

(на примере языковой ситуации в Испании)

Испания – одно из немногих государств Европы, где многоязычие за-
креплено на конституционном уровне и имеет реальное практическое значе-
ние. Помимо кастильского языка, в ряде автономных сообществ официально

признаны и активно используются каталанский, баскский, галисийский и

аранский языки.

Испания является многоязычным государством, которая признаёт 4 ре-
гиональных языка, каждый из которых имеет особый статус в соответствую-
щих автономных областях. Каталанский язык распространён в Каталонии,

Валенсии и на Балеарских островах, баскский – в Стране Басков и Наварре,
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галисийский – в Галисии, а аранский в долине Валь-д'Аран. Правовая база, 
регулирующая их использование, включает национальные и региональные 

законы. Так, в Каталонии действует закон о языковой политике Ley de 
Política Lingüística (1998), обязывающий использовать каталанский язык  
в сферах образования и госуправления. 

Цель исследования – выявление функционального потенциала каталанско-
го языка как одного из индикаторов языкового разнообразия Испании. 
Фактическим материалом послужили данные опросов, затрагивающих во-
просы овладения каталанским языком и его использования, отобранные с 

сайта El PAÍS (отдельно отметим их размещение в разделе Сatalan News),  
а также законодательные акты, репрезентирующие тенденции в сегодняшней 

языковой политике страны. 
Сегодня каталанский язык представлен как язык печатных и электрон-

ных СМИ (газеты “Ara”, “El Punt Avui” и др.), интернет-ресурсов и видео-
хостинга YouTube, используется в культурной, образовательной, политичес-
кой сферах жизни социума. По нашим данным, каталанский язык выступает 

и как средство коммерческой коммуникации: владельцы малого бизнеса 

используют его в семиотической функции с целью повышения клиенто-
ориентированности, обеспечения симпатий и лояльности потребителей. 

В обсуждениях на сайте Reddit, как овладеть каталанским языком и эф-
фективно его использовать, приняли участие 69 респондентов (https://www. 
reddit.com/r/catalan/comments/1b3sk9y/where_to_learn_catalan/, https://www. 
reddit.com/r/catalan/comments/1jxegxv/learning_catalan/ и др.). Так, 16 человек 
(23,19 % от общего количества участников опроса) советуют записаться на 

курсы при университетах. 11 человек (15,94 %) рекомендуют онлайн-курсы, 
такие как Parl.cat, Preply.com, DailyCatalan. 9 респондентов (13,04 %) отме-
чают известное приложение для изучения языков Duolingo. Еще 8 носителей 
каталанского языка (11,59 %) советуют различные обучающие каналы на 

YouTube. 6 человек (8,7 %) предпочитают подкасты на различных интернет-
платформах. Отметим интересный факт: такое же количество человек (6, или 

8,7 %) делают выбор в пользу использования ИИ. По их словам, AI сможет 
составить программу обучения согласно вашему возрасту, уровню языка и 

интересам. Далее идут курс CPNL (4 респондента, или 5,79 %) (Consorci per a 
la Normalització Lingüística), а также инфлюенсеры в Инстаграм (3 человека, 

или 4,35 %) (dailycatan или joaprenccatala). Последнее место по популярности 
разделяют частные классы с преподавателями, общение с носителями и про-
слушивание музыки на каталанском языке (по 2 респондента, или по 2,9 % 
каждый). 

Несмотря на официальный статус регионального языка, каталанский язык 
переживает кризис: доля его носителей, считающих каталанский язык един-
ственным родным, сократилась до 29 % вследствие массовой миграции  
и недостаточной государственной поддержки. Каталанский язык сегодня, 

выполняя функцию языка повседневного общения, зачастую сталкивается  
с ситуацией «linguistic emergency». 
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